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บทคดัย่อ 

 บทความวิชาการน้ีเป็นการศึกษารูปแบบการจัดอบรมภาษาเมียนมา ในโครงการอบรมหลักสูตร 

“ภาษาและวัฒนธรรมเมียนมา” ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ในฐานะที่เป็น

ภาษาราชการของประเทศเพ่ือนบ้าน ที่สังคมไทยในปัจจุบันมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาเมียนมาเป็นสื่อกลาง

เพ่ือติดต่อสื่อสารในหลากหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นด้านอาชีพการงาน การศึกษา การเมือง การปกครอง 

เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ด้วยการน าเสนอองค์ประกอบต่าง ๆ ในการจัดรูปแบบการจัดอบรม 

และผลกระทบจากสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ต่อการจัดอบรม 

ที่ส่งผลให้ต้องปรับเปล่ียนรูปแบบการจัดอบรมให้เหมาะสมในวิถีชีวิตใหม่ ได้แก่ รูปแบบออนไลน์

ผ่านโปรแกรม Cisco Webex Meetings และการจัดท าบันทกึวิดีโอการสอนผ่านช่องทางยูทูป (YouTube)  

นอกจากน้ี จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการจัดอบรมภาษาเมียนมาของสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นรูปแบบการจัดอบรมในลักษณะการเรียนรู้แบบผสมผสาน 

(Hybrid Learning) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่ยืดหยุ่นและปรับเปล่ียนได้ตามสถานการณ์อันไม่อาจคาดการณ์

ได้ในอนาคตอกีด้วย  
 

ค าส าคญั: รปูแบบการจัดอบรม, โครงการอบรมภาษาเมยีนมา, ภาษาและวัฒนธรรมเมยีนมา 
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Abstract 

This article focuses on the structural elements of the Burmese language training project called 

“Burmese Language and Culture” hosted by the Research Institute for Languages and Cultures of Asia 

(RILCA), Mahidol University, as the official language of Thailand’s neighbouring countries.                

The Burmese language has become one of the crucial languages for the current Thai society’s 

communication in various aspects, including career, education, politics, economy, society, and culture. 

This article presents the elements of arranging the training project and the impact of COVID-19 on 

project management; resulting in the adaptation of the project management to suit the changeable 

circumstance; for example, using an online system (Cisco Webex Meetings) and teaching by using 

VDO clips on YouTube.  

        The finding showed that the Burmese language training project used a “Hybrid Learning” 

format, a kind of integrative learning that is flexible and adaptable to suit an unexpected future 

situation.  
 

Keywords: training project management, the Burmese language training project, Burmese language and culture 

 

บทน า  

ภาษาเป็นเคร่ืองมือที่มนุษย์ใช้ในการติดต่อสื่อสารระหว่างกัน เพ่ือวัตถุประสงค์ต่าง ๆ  เช่น การแลกเปล่ียน

ความคิดเห็นและถ่ายทอดความรู้ การเจรจาต่อรองในด้านต่าง ๆ การศึกษาค้นคว้าวิจัย การเผยแพร่

ประชาสัมพันธ์ เป็นต้น ปัจจุบันแม้ว่าโลกได้กลายเป็นโลกไร้พรมแดน รวมถึงกลุ่มประเทศในเอเชียอาคเนย์

ได้มีการรวมตัวกันเป็นประชาคมอาเซียนโดยสมบูรณ์แล้วกต็าม แต่มิได้หมายความว่าแต่ละประเทศ

จะคิดเหมือนกันและพูดภาษาเดียวกัน ในความเหมือนบางส่วนยังมีความแตกต่างมากมายที่ประเทศต่าง ๆ 

ยังคงรักษาความเป็นเอกลักษณ์ของตนไว้ ทั้งน้ีเพ่ือให้การติดต่อสื่อสารให้เป็นไปในทศิทางเดียวกนั ประชาคมอาเซียน

ได้ก าหนดให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการท างานของอาเซียน โดยภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ใช้

ในระหว่างการประชุม การโต้ตอบทางจดหมาย การจัดท ารายงานการประชุม ผลการพิจารณาและมติที่ประชุม

ตลอดจนการจัดท าค าแถลงการณ์ และการปฏิสัมพันธ์ต่าง ๆ ของอาเซียน นอกจากภาษาอังกฤษแล้ว ในกลุ่ม

ประเทศอาเซียนยังมีภาษาราชการ ได้แก่ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย มีภาษาราชการคือ ภาษาบาฮาซา 

อินโดนีเซีย (Bahasa Indonesia) ประเทศมาเลเซีย ภาษาราชการคือ ภาษามาเลย์ หรือ ภาษามลายู  

(Bahasa Melayu) สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ ภาษาราชการคือ ภาษาฟิลิปปินส์ (Filipino, ฟิลิปิโน หรือภาษา 

ตากาลอ็ก) ประเทศบรูไน ภาษาราชการคือ ภาษามาเลย์ (Bahasa Melayu) สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

ภาษาราชการคือ ภาษาเวียดนาม (Vietnamese) สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ภาษาราชการคือ 

ภาษาลาว (Laotian) สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ภาษาราชการคือ ภาษาเมียนมา (Burmese) 

ราชอาณาจักรกัมพูชา ภาษาราชการคือ ภาษาเขมร (Khmer) และราชอาณาจักรไทย ภาษาราชการคือ 

ภาษาไทย (Thai) (ธนชัย แสงจันทร์, 2559) การเรียนรู้ภาษาราชการของประเทศสมาชิกอาเซียน ช่วยสร้างโอกาสใน

การสื่อสาร สร้างความเข้าใจต่อภาษาและวัฒนธรรม ส่งเสริมการท่องเที่ยว ตลอดจนการค้าและการลงทุน 
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ซ่ึงการที่คนย้ายจากถิ่นพ้ืนเพเดิมไปยังอีกถิ่นหน่ึง อาจมีคนจากหลากหลายท้องที่เข้ามาอาศัยอยู่ร่วมกันต้อง

ปรับตัวเข้าหากนั (กันต์ภษิูต วิโรจะ, 2563) เพ่ือให้เข้าใจอาเซียน เข้าใจการอยู่ร่วมกนักับประเทศเพ่ือนบ้าน

ที่มีวัฒนธรรมการกิน การอยู่ การด าเนินชีวิตที่คล้ายคลึงกัน จึงจ าเป็นต้องท าความรู้จักประเทศเพ่ือนบ้าน 

ไม่ว่าจะเป็น จีน เมียนมา ลาว เวียดนาม กมัพูชา มาเลเซีย ฯลฯ  

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา เป็นประเทศที่มีความใกล้ชิดทางด้านภมิูศาสตร์ มีเขตแดนติดกับ

ประเทศไทยมากถึง 2,000 กว่ากิโลเมตร ตลอดจนมีความสัมพันธ์กับประเทศไทยในด้านต่าง ๆ มาอย่าง

ยาวนาน ทั้งในฐานะของประเทศเพ่ือนบ้าน และในสถานการณ์ของสังคมโลกปัจจุบัน “การรู้เขารู้เรา” 

โดยเฉพาะการท าความเข้าใจ รู้จักกับประเทศเพ่ือนบ้านของเราเอง ย่อมเป็นสิ่งที่มีความส าคัญมากข้ึน 

ทั้งในแง่ของการเรียนรู้ ชีวิต ความเป็นอยู่ ความเช่ือ ความคิด ทัศนคติของผู้คนทั้งสองประเทศ ซ่ึง “ภาษา” 

เป็นตัวกลางส าคัญในการเช่ือมโยงความสัมพันธ์อันดี นอกจากน้ีภาษาเมียนมายังเป็นภาษาหน่ึงที่มีบทบาท

ส าคัญต่อความเป็นอยู่ของผู้คนในสงัคม ผู้ที่รู้และเข้าใจภาษาเมียนมาเป็นผู้ที่ได้เปรียบกว่าผู้ที่ไม่รู้หรือผู้ที่ใช้

ภาษาเมียนมาได้น้อย เน่ืองจากมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาเมียนมาเป็นสื่อกลางเพ่ือติดต่อสื่อสารในหลากหลาย

รูปแบบไม่ว่าจะเป็นด้านอาชีพการงาน การศึกษา การเมือง การปกครอง เศรษฐกจิ สังคมและวัฒนธรรม โดยเหน็

ได้จากการที่องค์กรและหน่วยงานต่าง ๆ  ในประเทศไทยมีการขยายความร่วมมือไปยังประเทศเมียนมามากขึ้น และ

เปิดรับสมัครคนไทยที่มีความรู้ภาษาเมียนมาเข้าปฏิบัติงานในองค์กรมากขึ้ น อีกทั้งสังคมไทยในปัจจุบัน 

แรงงานเมียนมาได้เข้ามาเป็นส่วนหน่ึงทั้งในระดับครอบครัว ภาคธุรกิจ ภาคอุตสาหกรรมตลอดจนภาคบริการ 

(กนัต์ภษิูต วิโรจะ, 2563) 

จังหวัดที่มีแรงงานต่างด้าวจากประเทศเมียนมา คือ กรุงเทพฯ สมุทรปราการ สมุทรสาคร ระนอง ตาก 

และสุราษฎร์ธานี โดยกรุงเทพฯ เป็นจังหวัดที่มีชุมชนที่แรงงานข้ามชาติอาศัยอยู่หลายแห่ง (อภิชาติ จ ารัสฤทธิรงค์ 

จรัมพร โห้ล ายอง และกัญญา อภิพรชัยสกุล, 2554) ด้วยเหตุน้ี ภาษาเมียนมาจึงมีความส าคัญที่คนไทย

จ าเป็นต้องเรียนรู้ เพ่ือเพ่ิมความรู้และทกัษะของตนเองให้สามารถใช้ภาษาเมียนมาได้อย่างถูกต้อง ตลอดจน

เป็นสร้างความเข้าใจอนัดีระหว่างคนสองประเทศ เพราะชาวเมียนมามีจ านวนเพ่ิมขึ้นทุกปี (อัญญรัตน์ นาเมือง, 

2560) นอกจากน้ียังส่งผลให้สถาบันอุดมศึกษาทั้งภาครัฐและเอกชนให้ความสนใจจัดท าหลักสูตรการสอน

ภาษาเมียนมามากขึ้นตามไปด้วย (นิดาวรรณ สบุรรณเสนีย์, 2556) 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ในฐานะที่เป็นหน่วยงานที่มีความเป็นเลิศ

ด้านภาษาและวัฒนธรรม มีการจัดการเรียนการสอนภาษาเพ่ือนบ้านให้แก่นักศึกษาสาขาวิชาภาษาศาสตร์

มานานกว่า 30 ปีแล้ว และยังจัดอบรมให้แก่บุคคลภายนอกอย่างต่อเน่ือง แต่ยังไม่เพียงพอและยังไม่ทั่วถึง 

ดังน้ันสถาบันฯ จึงได้จัดโครงการอบรมภาษาและวัฒนธรรมเมียนมาเผยแพร่ความรู้ 4 ทกัษะ คือ ฟัง พูด 

อ่าน เขียน ให้แก่บุคคลทั่วไป เพ่ือให้บริการวิชาการแก่สังคม และสร้างเครือข่ายภายนอกมหาวิทยาลัย

เผยแพร่ช่ือเสียงของสถาบันฯ และมหาวิทยาลัยให้บุคคลภายนอกได้รู้จักอย่างกว้างขวางย่ิงขึ้น การจัด

โครงการอบรมภาษาเมียนมาไม่ใช่เพียงแต่เป็นการสร้างช่ือเสียงและส่งเสริมงานบริการวิชาการเท่าน้ัน 

แต่ยังเป็นส่วนส าคัญในการช่วยเหลือและสนับสนุนให้ผู้เรียนได้น าภาษาที่ได้จากการอบรมไปใช้เป็นเคร่ืองมือ

ในการสื่อสารเพ่ือท างานจนบรรลุตามเป้าหมาย เช่น การอบรมภาษาเมียนมาเพ่ือบุคลากรทางการแพทย์ 
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ซ่ึงภาษาเป็นช่องทางการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทย์กับชาวเมียนมาที่เข้ารับการรักษาหรือรับบริการ

ทางการแพทย์ให้สามารถเข้าถึงการรักษาได้อย่างถูกต้องแม่นย า 

แต่เมื่อเกิดวิกฤตการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 ที่ได้ส่งผลกระทบให้ประชาชนทุกภาคส่วน

ต้องปรับตัวในฐานวิถีชีวิตใหม่ (New Normal) รวมทั้งกระทบต่อหน่วยงานภาคการศึกษาในทุกระดับ

อย่างกว้างขวาง ท าให้สถานศึกษาเกือบทุกแห่งต้องปิดการเรียนการสอนเพ่ือยับย้ังการแพร่กระจายของเช้ือไวรัส 

ส่งผลให้นักศึกษาและผู้ที่สนใจเข้าร่วมอบรมเสียโอกาสที่จะเรียนรู้และพัฒนาตนเอง ดังน้ันการจัดการศึกษา

ในรูปแบบออนไลน์ (Online Learning) ผ่านสื่ออิเลก็ทรอนิกส์ จึงเป็นแนวทางแก้ไขปัญหาเพ่ือให้การเรียนรู้

สามารถด าเนินต่อไปได้ รวมทั้งสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ที่ได้ปรับรูปแบบ

การเรียนการสอนและการจัดอบรมภาษาเมียนมา จากเดิมที่เคยสอนในห้องเรียนสู่การสอนในรูปแบบ

ออนไลน์ต่าง ๆ ด้วยเช่นเดียวกนั   

 อย่างไรกต็าม ผลกระทบจากการสอนออนไลน์ที่นักเรียนและนักศึกษาทั่วประเทศไทยได้ประสบ

ในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของ COVID-19 น้ี พบว่า ผู้เรียนมีปัญหาด้านความพร้อมทางการเรียนออนไลน์ 

เช่น สภาพแวดล้อมและสังคมของผู้เรียนที่ไม่เอื้ออ านวยต่อการเรียนทางออนไลน์ ความไม่พร้อมด้านอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์ต่าง ๆ รวมถึงด้านสัญญาณอินเทอร์เน็ตและสัญญาณดาวเทียม ซ่ึงส่งผลให้ผู้เรียนได้รับ

ผลกระทบด้านประสิทธิภาพในการรับรู้ข้อมูลหรือรับรู้บทเรียนที่เรียน และไม่สามารถเข้าใจบทเรียนได้

เท่ากับการเรียนในห้องเรียนปกติ (พิชญ์สินี เสถียรธราดล และคณะ, 2564) ซ่ึงเมื่อเปรียบเทียบกับ

การอบรมภาษาเมียนมาในรูปแบบออนไลน์ของสถาบันฯ ที่มีการสอนทั้ง 4 ทักษะ คือ ฟัง พูด อ่าน เขียน 

โดยเฉพาะอย่างย่ิง ทกัษะการฟังและการพูด ที่ต้องการได้ยินเสยีงอย่างชัดเจน เพ่ือให้ผู้เรียนออกเสียงตาม

ได้ถูกต้อง เข้าใจและสามารถโต้ตอบระหว่างผู้สอนและผู้เรียนได้รวดเรว็มากที่สดุ กไ็ด้รับผลกระทบไม่น้อย 

 จากที่กล่าวข้างต้น จึงแสดงให้เห็นว่าภาษาเมียนมาซ่ึงมีความส าคัญที่ควรได้รับการสนับสนุน

ให้มีการจัดการอบรมอย่างต่อเน่ือง แม้จะเกิดวิกฤตการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 รูปแบบการจัดอบรม

ออนไลน์ยังคงเป็นทางเลือกในการแก้ไขปัญหาเพ่ือให้การเรียนรู้และการจัดอบรมสามารถด าเนินต่อไปได้  

ดังน้ัน บทความวิชาการเร่ืองน้ี จึงเป็นการศึกษารูปแบบการจัดอบรมของโครงการอบรมภาษาเมียนมา 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ทั้งรูปแบบออนไลน์ผ่านโปรแกรม Cisco Webex 

Meetings และการจัดท าบันทึกวิดีโอการสอนผ่านช่องทางยูทูปเพ่ือน าไปสู่แนวทางการพัฒนาการจัดอบรม

ภาษาเมียนมาให้มีประสทิธภิาพมากยิ่งขึ้น  

แนวคิดเกีย่วกบัการจดัอบรม 

 การจัดอบรมเป็นกระบวนการที่ท  าให้ผู้เข้ารับการอบรมเกดิความรู้ ความเข้าใจ และมีความช านาญ

ในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง การจัดโครงการอบรมเป็นเพียงหน่ึงในหลายวิธีการในการพัฒนาบุคลากรขององค์กร 

ซ่ึงต้องมีผู้รับผิดชอบด าเนินการอย่างมีระบบ เพ่ือสร้างมาตรฐานการอบรมท าให้เกิดความส าเร็จ

ในการถ่ายทอดความรู้อันเกิดประโยชน์ทั้งผู้เข้ารับการอบรม ผู้ปฏบัิติงาน และองค์กรได้ตามวัตถุประสงค์ 

อกีทั้งการจัดอบรมนับว่าเป็นรูปแบบการพัฒนาศักยภาพของบุคลากรให้มีประสิทธิภาพ และประสิทธิผล 

ซ่ึงควรให้ความส าคัญตั้งแต่เร่ิมกระบวนการในการพัฒนา คือ การหาความต้องการในการพัฒนา การออกแบบ

หลักสูตร การด าเนินการ และการติดตามประเมินผล จึงมีความจ าเป็นอย่างย่ิงที่ผู้จัดอบรมต้องเข้าใจและ
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ปฏิบัติตามขั้นตอนอย่างครบถ้วน ดังน้ันการจัดโครงการอบรมที่ดี จึงต้องมีการวางแผนด าเนินการ

อย่างเป็นขั้นตอน มีการระบุรายละเอียดที่เกี่ยวข้องทั้งหมด ต้ังแต่หลักการและเหตุผล วัตถุประสงค์ 

หลักสูตร หัวข้ออบรมต่าง ๆ วิธีการจัดอบรม คุณสมบัติผู้เข้ารับการอบรม วิทยากร วันเวลา สถานที่อบรม 

ค่าใช้จ่าย ตลอดจนรายละเอียดงานธุรการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง (นภาวรรณ จ้อยชารัตน์, 2558) 
 
  

โครงการอบรมภาษาเมียนมาของสถาบนัวิจยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวิทยาลยัมหิดล 
 

ภาพท่ี 1 ส่วนหนึง่ของผูเ้ขา้รบัการอบรม 

 
หมายเหต.ุ โดย วาสนา ส้วยเกรด็, 2558. 
 

1. หลกัการและเหตุผล 

ในปี พ.ศ. 2558 ประเทศสมาชิกอาเซียนได้รวมตัวกันเป็นประชาคมอาเซียนโดยสมบูรณ์ ซ่ึงประชาคมอาเซียน

ก่อตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมความเข้าใจอันดีต่อกันระหว่างประเทศในภูมิภาค ธ ารงไว้ซ่ึงสันติภาพ 

เสถียรภาพ และความมั่นคงทางการเมือง สร้างความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ การพัฒนาสังคม และวัฒนธรรม 

ส่งผลให้คนไทยที่มีความรู้ภาษาเมียนมาก าลังเป็นที่ต้องการของตลาดแรงงานและมีแนวโน้มของความต้องการเพ่ิมข้ึน

อย่างต่อเน่ืองในปัจจุบัน “การรู้เขารู้ เรา” โดยเฉพาะการท าความเข้าใจ รู้จักกบัประเทศเพ่ือนบ้านของเราเอง

ย่อมเป็นสิ่งที่มีความส าคัญมากข้ึน ทั้งในแง่ของการเรียนรู้ชีวิต ความเป็นอยู่ ความเข้าใจ ความเช่ือ ความคิด 

ทัศนคติของผู้คนทั้งสองประเทศจึงเป็นสิ่งจ าเป็นมากขึ้ น ซ่ึง “ภาษา” เป็นตัวกลางส าคัญในการท าความเข้าใจ

ดังกล่าว ดังน้ันคนไทยที่มีความรู้ภาษาเมียนมา ซ่ึงประกอบด้วยทักษะด้านการฟัง พูด อ่านและเขียน 

จ าเป็นต้องมีความรู้เกี่ยวกับในด้านวัฒนธรรมควบคู่ไปด้วย งานบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสร้างสรรค์ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล จึงได้จัดโครงการที่ให้บริการวิชาการภาษาเมียนมา

แก่ผู้ที่สนใจทั่วไปในโครงการอบรมหลักสูตร “ภาษาและวฒันธรรมเมียนมา” ขึ้น เพ่ือเพ่ิมพูนความรู้และทกัษะ

ส าหรับใช้ประกอบอาชีพให้แก่หน่วยงานและผู้ประกอบการในประเทศไทย ที่มีความจ าเป็นต้องใช้

ภาษาเมียนมา และน าไปต่อยอดให้เกิดประโยชน์สูงสุด ช่วยส่งเสริมคุณภาพชีวิตให้ดีย่ิงขึ้น  

2. วตัถุประสงค ์

2.1 เพ่ือสอนภาษาเมียนมาให้แก่นักศึกษาและคนไทยผู้สนใจทั่วไป ได้เพ่ิมพูนความรู้และ

ทักษะ การฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาเมียนมาได้อย่างถูกต้อง และขยายขอบเขตการศึกษาภาษาเมียนมาใน

ระดับสงูต่อไป 
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2.2 เพ่ือสร้างความเข้าใจในวัฒนธรรมเมียนมา อันเป็นประโยชน์ในการติดต่อสื่อสารและ

เช่ือมโยงความสัมพันธอ์นัดี 

2.3 เพ่ือให้บริการวิชาการแก่สังคมและสร้างเครือข่ายภายนอกมหาวิทยาลัย ตอบสนอง

วิสัยทัศน์การพัฒนามหาวิทยาลัยมหิดลเพ่ือมุ่งสู่การเป็นมหาวิทยาลัยระดับโลก (global university) และ

สร้างคุณค่าเพ่ิม (value added) ให้แก่สงัคมไทย 

3. ผลทีค่าดว่าจะไดร้บั  

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล จะเป็นแหล่งการเรียนการสอนส าหรับคนไทย

ที่ต้องการเพ่ิมพูนความรู้ ทกัษะด้านภาษาและวัฒนธรรมเมียนมา และสามารถต่อยอดให้เกิดประโยชน์สงูสดุต่อไป 

นอกจากน้ี โครงการอบรมภาษาเมียนมายังเป็นการให้บริการวิชาการแก่ภาครัฐและเอกชนเพ่ือช่วยสนับสนุน

การพัฒนาเศรษฐกจิ สงัคม และวัฒนธรรมในประชาคมอาเซียน  

4. หลกัสูตรการอบรมและเนื้ อหา 

การเปิดหลักสตูรของโครงการอบรมภาษาเมียนมา เป็นไปตามมติของผู้บริหารของสถาบันฯ ที่เลง็เหน็ 

และตระหนักถึงความจ าเป็นของบุคคล องค์กร ที่ต้องมีความเกี่ยวข้องกับชาวเมียนมา เช่น ผู้ประกอบการ 

นายจ้าง ครู อาจารย์ นักศึกษา แพทย์ พยาบาล เจ้าหน้าที่สาธารณสุขในพ้ืนที่ใกล้เคียงจังหวัดนครปฐม ดังน้ัน

หลักสูตรการอบรม “ภาษาและวัฒนธรรมเมียนมา” จึงมีเน้ือหาการอบรมที่เป็นการมองชาวเมียนมา

ผ่านมุมมองด้าน “ภาษาและวัฒนธรรม” ให้ผู้ที่สนใจได้เรียนรู้ และเข้าใจเพ่ือนบ้าน ก้าวข้ามปัญหาการท างาน

ในองค์กร โดยมีหัวข้ออบรม ดังน้ี 

4.1 ภาษาเมียนมาเบื้ องตน้ เพ่ือส่งเสริมให้ผู้เข้าอบรมได้รับความรู้ ความเข้าใจในการใช้ภาษา

เมียนมาเพ่ือการสื่อสารได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษาทั้งการฟัง พูด อ่าน และเขียน  เน้ือหาการอบรม

สอนเน้นเร่ืองการออกเสยีง ไวยากรณ์ ค าศัพท ์ตัวเขียน เพ่ือพูดคุยตามสถานการณ์ต่าง ๆ อาท ิการทกัทายและ

การลาจาก การขอโทษและการขอบคุณ การแนะน าตัว ค าศัพทท์ี่เกี่ยวข้องกับการใช้ชีวิตประจ าวัน เช่น การซ้ือของ 

การสั่งอาหาร การบอกเวลา การไปพบแพทย์ และการเดินทางทอ่งเที่ยว เป็นต้น 

4.2 ภาษาเมียนมาเพื่อบุคลากรการแพทย ์จัดขึ้ นเพ่ือเปิดโอกาสให้บุคลากรทางการ

แพทย์ได้เพ่ิมพูนทกัษะความรู้ และความสามารถในการใช้ภาษาเมียนมาเพ่ือการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

เป็นการสนับสนุนการด าเนินงานของบุคลากรการแพทย์ ในการติดต่อสื่อสารกับแรงงานต่างชาติที่ได้รับ

ผลกระทบจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ซ่ึงก าลังระบาด

และขยายเป็นวงกว้างในประเทศไทยตามพ้ืนที่ต่าง ๆ  มีเน้ือหาการอบรมเกี่ยวกับการสร้างประโยคสนทนา 

เพ่ือพูดคุยตามสถานการณ์ต่าง ๆ อาท ิการถามประวัติ การตรวจโรค การจ่ายยา การฝึกออกเสียงภาษาเมียนมา

ในแบบเจ้าของภาษา (native speaker) ค าศัพทท์ี่เกี่ยวข้องกบัสาธารณสขุ อาท ิค าศัพทเ์กี่ยวกบัร่างกาย โรค อาการ

เจบ็ป่วย ห้องปฏบัิติการ เกรด็ความรู้เกี่ยวกับสถานภาพสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมเมียนมา เหมาะกับผู้ที่

ต้องปฏบัิติงานกบัชาวเมียนมา เช่น เจ้าหน้าที่โรงพยาบาล แพทย์ พยาบาล นักสาธารณสุข รวมถึงผู้มีหน้าที่

ดูแลผู้ป่วยในโรงพยาบาล 

4.3 ภาษาเมียนมาเพือ่การท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์เพ่ือเปิดโอกาสให้บุคคลทั่วไปที่มีความ

สนใจท่องเที่ยวประเทศเมียนมาได้เพ่ิมพูนทักษะความรู้ทางภาษาและวัฒนธรรมเมียนมาในประเดน็ต่าง ๆ 
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เช่น รูปแบบการสื่อสาร พฤติกรรม ทศันคติ สงัคม เป็นต้น ในช่วงสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัส

โคโรนา 2019 (COVID-19) รวมถึงแลกเปล่ียนประสบการณ์และมุมมองจากการท่องเที่ยวประเทศเมียนมา

ที่ผ่านมา เน้ือหาการอบรมประกอบด้วยการสร้างประโยคสนทนาเพ่ือพูดคุยตามสถานการณ์ต่าง ๆ 

ไวยากรณ์และค าศัพท์พ้ืนฐานส าหรับการเดินทางท่องเที่ยว เกรด็ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม สถานภาพสังคม 

และเศรษฐกิจเมียนมา เหมาะกับมัคคุเทศก์ หรือผู้ที่ท  างานเกี่ยวกับต่างประเทศ อาจารย์ ครูสอนภาษา และ

ผู้สนใจทั่วไปที่สนใจภาษาและวัฒนธรรมเมียนมา  

4.4 ภาษาเมียนมาเพือ่การสื่อความหมายอย่างเป็นทางการ เพ่ือส่งเสริมให้ผู้เข้ารับการ

อบรมได้เรียนรู้และพัฒนาทักษะทางภาษาเมียนมาในระดับสูง เป็นการต่อยอดการเรียนภาษาเพ่ือ

เสริมสร้างความแขง็แกร่งในการใช้ภาษาเมียนมา เพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ  มีเน้ือหาการอบรม

เกี่ยวกับหลักไวยากรณ์ หลักการเขียนภาษาเมียนมาแบบทางการ เช่น การเขียนรายงาน การเขียน

จดหมายเอกสารที่เป็นทางการ เป็นต้น เหมาะกับผู้ที่ต้องการปฏิบัติงานหรือท าธุรกิจกับชาวเมียนมาและ

ผู้สนใจทั่วไป  

4.5 ภาษาเมียนมาเพือ่การบริหารองคก์รในโรงงาน เน้ือหาการอบรมเกี่ยวกับการสร้าง

ประโยคสนทนา เพ่ือพูดคุยตามสถานการณ์ต่าง ๆ อาทิ การทักทาย/การถามช่ือ การบอกวัน/เวลา  

การบอกอาการเจ็บป่วย ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงาน อาทิ ตัวเลข เคร่ืองจักร เคร่ืองแต่งกาย 

เอกสารต่าง ๆ เกรด็ความรู้เกี่ยวกบัสถานภาพสงัคม เศรษฐกจิ และวัฒนธรรมเมียนมา เหมาะกับเจ้าของกจิการ 

หัวหน้างาน เจ้าหน้าที่องค์กร/บริษัท ที่มีผู้ปฏบัิติงานเป็นชาวเมียนมา บุคคลทั่วไปที่สนใจภาษาเมียนมา 

4.6 การแปลภาษาเมียนมาระดบัพื้ นฐาน เน้ือหาการอบรมเกี่ยวกับทฤษฎีการแปลพ้ืนฐาน 

ลักษณะเฉพาะของภาษาเมียนมาและภาษาไทย วิธีและขั้นตอนการแปล ปัญหาในการแปลภาษาเมียนมา

เป็นภาษาไทย การแปลภาษาเมียนมาเป็นภาษาไทยในรูปแบบของประกาศ โฆษณา ข่าว บทความและเร่ืองสั้น 

เหมาะส าหรับเจ้าหน้าที่องค์กร บริษัท ที่มีผู้ปฏบัิติงานเป็นชาวเมียนมา บุคคลทั่วไปที่สนใจภาษาเมียนมา 

5. วิธีการจดัอบรม 

5.1 การบรรยาย โดยใช้เอกสารประกอบการบรรยายที่จัดท าข้ึนและสื่อออนไลน์ที่ผู้เรียน

สามารถฝึกฝนเพ่ิมเติมได้ด้วยตนเอง 

5.2  การฝึกปฏิบติั โดยฝึกความคล่องในการพูด ฝึกความเข้าใจ และฝึกการเขียนเบื้องต้น 

6. การประเมินผล  

ใช้วิธีพูดคุย การสอบข้อเขียน เพ่ือประเมินความรู้และทกัษะของผู้เรียน โดยผู้เรียนสามารถถาม และ

ตอบค าถามในหัวข้อที่คุ้นเคย ตลอดจนเข้าใจค าถาม และข้อความที่ไม่ซับซ้อนได้ มีการใช้ค าศัพท์ได้ในระดับ

ความจ าเป็นเบ้ืองต้น และสามารถพูดกับเจ้าของภาษา มีความพยายามที่จะหัดพูดภาษาให้ชาวต่างชาติเข้าใจ 

ถึงแม้จะออกเสยีงหรือใช้ไวยากรณ์ผิดบ้างกต็าม 

7. สถานที ่ระยะเวลา และจ านวนผูเ้ขา้อบรม 

7.1 สถานที:่ อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย  

มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา นครปฐม 
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7.2  ระยะเวลา: แต่ละหัวข้อการอบรม ใช้เวลาในการอบรม 5 วัน วันละ 6 ช่ัวโมง (09.00-16.00 น.) 

รวม 30 ช่ัวโมง  

7.3 จ านวนผูเ้ขา้อบรม: ประมาณรุ่นละ 10-15 คน 
 

รูปแบบการจดัอบรมของโครงการอบรมภาษาเมียนมา 

ของสถาบนัวิจยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวิทยาลยัมหิดล 
 

1. รูปแบบการเขา้เรียนในชั้นเรียน  

รูปแบบการจัดอบรมของโครงการอบรมภาษาเมียนมาของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นลักษณะเข้าร่วมในช้ันเรียน เน่ืองจากมีความจ าเป็นที่อาจารย์ผู้สอนต้องคอยสงัเกต

และประเมินผลผู้เรียนในขณะที่ท  าการสอนภาษาเมียนมา เช่น อาจารย์ผู้สอนจะคอยสังเกตการออกเสียง

ของผู้เรียนให้มีความถูกต้องแม่นย า การออกเสียง สูง ต ่า การห่อล้ิน การกระดกล้ินเพ่ือออกเสียงค า และ

หากผู้เรียนออกเสียงไม่ถูกต้อง ผู้สอนสามารถเดินเข้าไปหาพร้อมสาธิตวิธีการออกเสียงภาษาเมียนมาได้ทนัที 

การเข้าเรียนในช้ันเรียนในการอบรมภาษาจะช่วยท าให้อาจารย์ผู้สอน มีการบรรยายและยกตัวอย่างค าศัพท ์

ฝึกให้ผู้เรียนได้พูดและออกเสียง ผู้สอนสามารถฟังและปรับการออกเสียงได้ทันที เมื่อผู้เรียนออกเสียงผิด 

ผู้สอนจะช่วยอธิบายและแก้ไขให้ถูกต้องในทันที ซ่ึงการเข้าเรียนในช้ันเรียนท าให้ผู้เรียนและผู้สอน

ได้ท าความรู้จักและคุ้นเคยส่งผลให้ผู้เรียนกล้าแสดงออกและไม่เขินอายในขณะเรียน การมีปฏิสัมพันธ์

ระหว่างผู้เรียนและผู้สอนในช้ันเรียนเป็นสิ่งที่ช่วยลดช่องว่างระหว่างผู้สอนและผู้เรียนได้เป็นอย่างดี  

ลักษณะการจัดอบรมในช้ันเรียนน้ัน ผู้จัดโครงการอบรมจะด าเนินการประชาสัมพันธ์ข่าวไปยังเวบ็ไซต์ 

แฟนเพจของสถาบันฯ และเวบ็ไซต์ของมหาวิทยาลัยมหิดล ผู้ที่ต้องการเข้าร่วมอบรมจะกรอกใบสมัคร

ที่ระบุข้อมูลส่วนบุคคลและส่งกลับมายังอีเมลของเจ้าหน้าที่ ผู้ดูแลโครงการฯ จากน้ันการอบรมแต่ละคร้ัง

เจ้าหน้าที่จะส่งข้อมูลอบรมผ่านทางอเีมลล่วงหน้าก่อนวันอบรม 3 วัน ข้อมูลที่ส่งให้ผู้อบรม เช่น ตารางการอบรม 

แผนที่การเดินทาง เป็นต้น รวมทั้งให้ข้อมูลเกี่ยวกบัที่พักบริเวณรอบ ๆ มหาวิทยาลัยมหิดลอีกด้วย เน่ืองจาก

เป็นการอบรมต่อเน่ือง 5 วัน ผู้เข้าอบรมต้องเดินทางมาอบรมที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา อ าเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม และในวันสุดท้ายของการอบรมวิทยากร

จะเป็นผู้มอบใบประกาศนียบัตรให้แก่ผู้เข้าอบรมถือเป็นการเสรจ็สิ้นกระบวนการอบรม 

2. รูปแบบการเรียนในรูปแบบออนไลน ์

จากสถานการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 ที่ส่งผลกระทบในวงกว้างในหลายมิติทั่วโลก 

รวมทั้งผลกระทบต่อวงการศึกษาในหลายแง่มุม ตั้งแต่การปิดเรียน ปรับมาใช้การสอนผ่านกลไกต่าง  ๆ 

ตลอดจนปัญหาทางเศรษฐกิจที่ตามมาที่ท  าให้เดก็หลายคนต้องออกจากโรงเรียน ท าให้ความเหล่ือมล ้า

ทางการศึกษาเพ่ิมมากขึ้น แต่อกีด้านของ COVID -19 น้ัน กลายเป็นแรงผลักดันบังคับให้เกิดการปรับตัว

และน ามาซ่ึงเทคโนโลยีและนวัตกรรมรูปแบบการศึกษาใหม่  ๆ ที่ช่วยให้เดก็ได้เรียนรู้ด้วยตนเอง

ด้วยรูปแบบที่แตกต่างกลายเป็นโมเดลใหม่ ๆ ที่สอดรับกบับริบทของแต่ละพ้ืนที่ทั่วโลก 
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การเรียนรู้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพต้องฝึกฝนจนเกิดความช านาญเพ่ือให้สามารถสื่อสารได้ดี

ในสถานการณ์ต่าง ๆ  และเมื่อต้องเผชิญกับวิกฤตการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 การจัดอบรมภาษาเมียนมา

ในหลักสูตร “ภาษาและวัฒนธรรมเมียนมา” ของสถาบันฯ กไ็ด้รับผลกระทบในด้านสถานศึกษา ด้านผู้เรียน 

และด้านผู้สอนด้วยเช่นเดียวกันกบัสถาบันการศึกษาอื่น ๆ ดังน้ี 

ดา้นสถานศึกษา ในช่วงสถานการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 ท าให้สถานศึกษาต้องประกาศ

ปิดการเรียนการสอนในช้ันเรียนปกติ ตามประกาศของศูนย์บริหารสถานการณ์ COVID – 19 (ศบค.) 

เกดิผลกระทบต่อทั้งผู้สอนและผู้เรียน การท าโครงการต่าง ๆ เพ่ือสนับสนุนส่งเสริมศักยภาพของทั้งผู้เรียน

และผู้สอนต้องหยุดไปโดยปริยาย (ธิษณา ศรัทธารัตน์ธนา, 2564) ซ่ึงมหาวิทยาลัยมหิดลได้มีประกาศ 

เร่ืองการปิดส่วนงานทั้งหมดของมหาวิทยาลัยในพ้ืนที่ศาลายา โดยให้คณาจารย์ และเจ้าหน้าที่ปฏบัิติงานที่บ้าน 

(work from home) ยกเว้นหน่วยงานภายในที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการประชาชน เช่น โรงพยาบาล ศูนย์ทนัตกรรม 

หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกบัการดูแลรักษาความปลอดภัย เป็นต้น การจัดการเรียนการสอน การสอบประจ าภาค 

การจัดกจิกรรมทางวิชาการ ให้ด าเนินงานผ่านระบบออนไลน์ (มหาวิทยาลัยมหิดล, 2563)  

ดา้นผูเ้รียน พบว่า การปรับตัวอย่างรวดเร็วช่วงสถานการณ์การแพร่ระบาดของ  COVID-19 

ส่งผลให้ผู้เรียนขาดความพร้อมด้านอุปกรณ์การเรียนออนไลน์ที่ใช้ในการเรียนกับสถาบันฯ เช่น อุปกรณ์ที่มี

ไม่ทันสมัยที่จะรองรับโปรแกรม Cisco Webex Meetings ตามที่สถาบันฯ ก าหนด หรือแม้กระทั่งปัญหา

อนิเทอร์เนต็ เป็นต้น และมีนักเรียนจ านวนมากไม่พร้อมเรียนออนไลน์ เพราะอุปกรณ์ที่ไม่เพียงพอส าหรับเดก็

ทุกคนในครอบครัว สภาพแวดล้อมที่บ้านไม่เอื้ออ านวย หรือ สภาวะเศรษฐกจิที่ท  าให้ครอบครัวไม่สามารถ

แบกรับค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติมด้านอนิเทอร์เนต็ได้ ท าให้นักเรียนขาดโอกาสในการเข้าถึง หรือขาดความต่อเน่ือง

ในการเรียน ขาดการฝึกฝน ขาดปฏสิมัพันธก์ับครูและเพ่ือน เมื่อไม่เข้าใจในบทเรียนกไ็ม่สามารถถามใครได้ 

ท าให้เรียนไม่รู้เร่ือง และเกดิความเบ่ือหน่าย สร้างความรู้สกึที่ไม่อยากเรียน  

ดา้นผูส้อน พบว่า จากการสงัเกตระหว่างการสอนท าให้พบปัญหาของผู้เรียน ดังน้ันจึงน ามาพิจารณากับ

คณะผู้จัดโครงการเพ่ือปรับกระบวนการเรียนการสอน หาเทคนิค วิธีการต่าง ๆ ในการสอน และเมื่ อ

สถานการณ์คล่ีคลาย จึงพิจารณาจัดการเรียนการสอนตามปกติได้ ผู้สอนต้องเตรียมการสอนในแบบ

ฐานวิถีชีวิตใหม่ ดังน้ันผู้สอนจึงได้รับผลกระทบทั้งด้านการเตรียมการสอน การวัดประเมินผล เพราะต้อง

ปรับเปล่ียนและปรับปรุงให้เหมาะสมในแต่ละช่วงเวลา (ธษิณา ศรัทธารัตน์ธนา, 2564)  

 จากผลกระทบที่กล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรค COVID-19 

ส่งผลกระทบต่อคุณภาพการศึกษาเป็นอย่างมาก แม้ว่ามหาวิทยาลัยจะสามารถเตรียมตัวรับมือกับการเรียน

การสอนออนไลน์ได้ดี แต่ปฏเิสธไม่ได้เลยว่าการแพร่ระบาดของโรค COVID-19 เป็นการบังคับให้การศึกษา

ต้องปรับตัวให้เข้ากบัยุคสมัย และเทคโนโลยีในช่วงเวลาอนัสั้น (ยง ภู่วรวรรณ, 2563) ด้วยเหตุผลหลายประการ

จึงท าให้สถาบันฯ ได้ใช้รูปแบบการจัดอบรมแบบออนไลน์ส าหรับโครงการอบรม ท าให้เกิดการปรับตัวกับ

การใช้เทคโนโลยีให้เกิดประโยชน์เพ่ือช่วยให้การเรียนการสอนเป็นไปอย่างต่อเน่ือง ซ่ึงลักษณะการจัดอบรมน้ัน 

สถาบันฯ ได้ปรับวัน เวลา ให้สอดคล้องกับผู้เข้าอบรมมากที่สุด เช่น การก าหนดช่วงเวลาของการจัดอบรม 

ก าหนดให้เป็นเวลาหลังเลิกงาน หรืออบรมวันเสาร์-อาทติย์ เป็นต้น การอบรมภาษาแบบออนไลน์น้ี เมื่อมีผู้สมัคร

เข้าร่วมโครงการอบรมตามประกาศประชาสัมพันธ์ของโครงการ เจ้าหน้าที่จะส่งอีเมลแจ้งยืนยันการจัดอบรม
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และแจ้งรายละเอียดเพ่ือให้ผู้เข้าอบรมได้เตรียมความพร้อม อีกทั้งเพ่ิมช่องทางสื่อสารในแบบกลุ่ม

ผ่านแอปพลิเคชันไลน์ เพ่ือใช้เป็นช่องทางในการสื่อสารระหว่างผู้เข้าอบรม ผู้สอน และเจ้าหน้าที่   

จากน้ัน เมื่อเสรจ็สิ้นการอบรมเจ้าหน้าที่จะส่งใบประกาศนียบัตรพร้อมใบเสรจ็รับเงินให้ผู้เข้าอบรมตามที่อยู่

ที่ให้ไว้ในใบสมัครเข้าอบรมตั้งแต่แรก โดยทั้งหมดของกระบวนการอบรมจะใช้รูปแบบออนไลน์

ผ่านแอปพลิเคชันต่าง ๆ 
 

ฐานวิถชีีวิตใหม่ (New Normal) 

 ราชบัณฑิตยสภา โดยคณะกรรมการบัญญัติศัพท์นิเทศศาสตร์ราชบัณฑิตยสภาได้บัญญัติศัพท์ 

“New Normal” ไว้ว่า คือ ความปกติใหม่ หรือฐานวิถีชีวิตใหม่ หมายถึง รูปแบบการด าเนินชีวิตอย่างใหม่

ที่แตกต่างจากอดีตอันเน่ืองจากมีบางสิ่งมากระทบจนแบบแผนและแนวทางปฏิบัติที่คนในสังคมคุ้นเคย

อย่างเป็นปกติและเคยคาดหมายล่วงหน้าได้ ต้องเปล่ียนแปลงไปสู่วิถีใหม่ภายใต้หลักมาตรฐานใหม่ 

เพ่ือให้ด ารงชีวิตอยู่ร่วมกันได้ในสงัคมทา่มกลางวิกฤตการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 เป็นแนวทาง

ระมัดระวัง และลดความเสี่ยงของการติดเช้ือที่ทุกคนต้องให้ความส าคัญ และปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด 

ได้แก่ การสวมหน้ากากอนามัย การล้างมือบ่อย ๆ การเว้นระยะห่างอย่างน้อย 2 เมตรในสถานที่ต่าง ๆ 

พกเจลแอลกอฮอล์ หลีกเล่ียงการเข้าไปยังสถานที่แออดั (ราชบัณฑติยสภา, 2563) 

 ฐานวิถีชีวิตใหม่ทางการศึกษา (New Normal of Education) เป็นการเปล่ียนแปลงในเร่ืองของ

การปรับแนวทางการจัดการเรียนการสอน วิธีการเรียนการสอน บทบาทของผู้เรียนและผู้สอน การจัด

สภาพแวดล้อมในการเรียนการสอน การติดต่อสื่อสารระหว่างผู้เรียนและผู้สอนตลอดจนผู้ปกครอง 

การบริหารจัดการภายในสถานศึกษาแต่ละที่ ในเร่ืองของการจัดการงบประมาณให้เหมาะสม การบริหารการเงิน

ของแต่ละสถานศึกษา กจิกรรมทางสังคมในสถานศึกษา เช่น การประชุม อบรม สัมมนา การเรียนรู้การน า

เทคโนโลยีมาช่วยในการจัดการเรียนการสอน และการด าเนินกิจกรรมผ่านโปรแกรมต่าง ๆ เช่น Google Meet, 

Zoom, Microsoft Team, Cisco Webex Meetings เป็นต้น เพราะทุกกิจกรรมทางการศึกษาต้องด าเนินต่อไป 

ภายใต้มาตรการที่เน้นในเร่ืองความปลอดภัยเป็นส าคัญ (ธษิณา ศรัทธารัตน์ธนา, 2564) 

 

รูปแบบการจดัอบรมภาษาเมียนมาในฐานวิถชีีวิตใหม่  

มหาวิทยาลัยมหิดล ได้ออกประกาศแนวทางปฏิบัติในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือรองรับ

สถานการณ์ COVID-19 เพ่ิมเติม และใช้ในการด าเนินการในกรณีที่ไม่สามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

ภายในมหาวิทยาลัยได้ คือ ก าหนดให้ทุกหน่วยงานภายใต้การก ากับดูแลของมหาวิทยาลัยน าแอปพลิเคชัน

การประชุมทางวิดีโอด้วยโปรแกรม Cisco Webex Meetings มาใช้ภายในมหาวิทยาลัย ทั้งน้ีการน าไปใช้ใน

การปฏบิัติงานให้อยู่ในดุลยพินิจของแต่ละส่วนงาน  ดังน้ันสถาบันฯ จึงได้น าแอปพลิเคชันดังกล่าวมาใช้

ในการจัดอบรมแบบออนไลน์ ส าหรับโครงการอบรมหลักสูตร “ภาษาและวัฒนธรรมเมียนมา” ควบคู่ไปกับ

การจัดท าวิดีโอบันทึกการสอนผ่านช่องยูทูปของสถาบันฯ ซ่ึงได้จัดท าไว้เพ่ือการเรียนการสอนอยู่แล้ว 

โดยอธบิายได้ดังน้ี 
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1. การสอนแบบถ่ายทอดสด ใช้ระบบการสอนทางไกลผ่านเครือข่ายอนิเทอร์เนต็เพ่ือจัดการสอน 

บรรยายหรือสาธิตแบบถ่ายทอดสด ผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ตของมหาวิทยาลัย โดยใช้โปรแกรม 

Cisco Webex Meetings ซ่ึงเป็นเทคโนโลยีที่ช่วยท าให้อาจารย์และนักศึกษาสามารถสื่อสารระหว่างกันได้

แบบไร้สาย สามารถมองเหน็ไฟล์ หรือเอกสารจากเคร่ืองคอมพิวเตอร์ของผู้สอน รวมถึงภาพวิดีโอ และสามารถ

พูดคุยโต้ตอบกนัได้ทั้งจากที่บ้าน ที่มหาวิทยาลัย วิทยาเขตต่าง ๆ และทุกที่ที่มีอนิเทอร์เนต็ 

 

ภาพท่ี 2  ตวัอย่างการอบรมออนไลน์ ภาษาเมียนมาเบ้ืองตน้ 

 

 
 

หมายเหต.ุ จาก การอบรม “ภาษาเมียนมาเบ้ืองตน้” รุ่นที ่3 โดย สถาบนัวิจัยภาษาและวฒันธรรมเอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล, 

2564, (http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20211106-myanmar03/).  

 

ภาพท่ี 3 ตวัอย่างการอบรมออนไลน ์ภาษาเมียนมาเพือ่บุคลากรการแพทย ์

 

    
 

หมายเหตุ. จาก การอบรม “ภาษาเมียนมาเพื่อบุคลากรการแพทย์ รุ่นที ่1” โดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล, 2564, (http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20210705-myanmar/). 

 

 

http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20211106-myanmar03/
http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20210705-myanmar/
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ภาพท่ี 4 ตวัอย่างการอบรมออนไลน ์ภาษาเมียนมาเพือ่การท่องเทีย่ว 
 

 
 

หมายเหตุ. จาก การอบรม “ภาษาเมียนมาเพื่อการท่องเที่ยว” โดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2564, (http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20210506-myanmar/). 

 

ภาพท่ี 5 ตวัอย่างการอบรมออนไลน ์ภาษาเมียนมาเพือ่การสือ่ความหมายอย่างเป็นทางการ 
 

 
 

หมายเหตุ. จาก การอบรม “ภาษาเมียนมาเพือ่การสือ่ความหมายอย่างเป็นทางการ” โดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล, 2565, (http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20220521-myanmar/). 
 

 

 

 

 

 

http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20210506-myanmar/
http://lc.mahidol.ac.th/rilca360/20220521-myanmar/
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1.1 ข้อดี  

1) การจัดการอบรมสามารถท าได้ทุกสถานที่ที่สะดวกและมีสญัญาณอนิเทอร์เนต็ 

2) สามารถเรียนทบทวนได้ เพราะมีระบบบันทกึการอบรมไว้  

3) ผู้สอนสามารถเชิญ ผู้เช่ียวชาญ มาแลกเปล่ียนเรียนรู้เพ่ิมเติมได้  

4) ประหยัดเวลา และค่าใช้จ่ายในการเดินทางทั้งผู้เรียนและผู้สอน 

5) ปลอดภัยจากการติดเช้ือและการแพร่ระบาดของโรค เพราะไม่ต้องใกล้ชิดกบับุคคลอื่น  

6) ท าให้โครงการจัดอบรมภาษาเมียนมา สามารถด าเนินไปได้อย่างต่อเน่ือง  

1.2 ข้อจ ากดั  

1) ความช านาญของผู้สอน พบว่า ผู้สอนบางกลุ่มยังไม่คุ้นชินกับการประยุกต์ใช้โปรแกรม      

หรือเทคโนโลยีในการจัดการเรียนการสอน  

2) การฝึกออกเสียง การฟัง ตลอดจนการพูดคุยโต้ตอบในห้องเรียน ได้ยินไม่ชัดเจนท าให้    

เกดิความล่าช้า เน่ืองด้วยความไม่เสถียรของสญัญาณอนิเทอร์เนต็ 

3) ความพร้อมของผู้เรียน เช่น อุปกรณ์ที่สนับสนุนในการเรียน เช่น คอมพิวเตอร์ สมาร์ทโฟน     

แทบ็เลต็ และ สญัญาณอนิเทอร์เนต็ เป็นต้น 

4) มีค่าใช้จ่ายเพ่ิมขึ้น เช่น การซ้ือสญัญาณอนิเทอร์เนต็ความเรว็สูง ค่าไฟฟ้าเพ่ิม เป็นต้น    

5) ปัญหาด้านเทคนิค เช่น ไฟฟ้าดับ คอมพิวเตอร์มีปัญหา ระบบอินเทอร์เน็ตล่มหรือ     

สญัญาณไม่เสถียร ส่งผลให้การอบรมไม่ต่อเน่ือง เป็นต้น  
 

จากข้อดีและข้อจ ากัดของการอบรมในรูปแบบออนไลน์น้ัน ท าให้ผู้จัดโครงการอบรมทบทวนและ

น าไปพิจารณาเป็นแนวทางในการพัฒนาโครงการอบรมภาษาเมียนมา ให้ตอบสนองต่อผู้เรียนได้อย่างมี

ประสิทธิภาพและเกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้เข้าร่วมโครงการ รวมถึงพิจารณาน าไปปรับเป็นนโยบายการจัด

โครงการอบรมภาษาเมียนมาของสถาบันฯ ต่อไปในอนาคตอกีด้วย  
 

2. การจัดท าบันทกึวิดโีอการสอนผ่านช่องทางยูทูป ยูทูปเป็นเวบ็ไซต์ที่ให้บริการแลกเปล่ียนภาพวิดโีอ 

ระหว่างผู้ใช้ที่ให้บริการฟรีไม่เสียค่าใช้จ่าย ซ่ึงเป็นข้อดีของเวบ็ไซต์ท าให้มีผู้ใช้บริการจ านวนมากไม่ว่าจะใช้เพ่ือ

การโฆษณาสินค้า ความบันเทงิ ยังรวมถึงใช้ในการศึกษาและจัดการเรียนการสอนได้อีกด้วย ซ่ึงในปัจจุบัน 

การจัดการเรียนการสอนได้ก้าวเข้าสู่ยุคดิจิทลัอย่างเตม็รูปแบบ เทคโนโลยีคือสิ่งที่ช่วยในการเข้าถึงข้อมูลได้ง่าย 

และสะดวกสบายมากขึ้น อีกทั้งยังท าให้เกิดการเรียนการสอนในรูปแบบใหม่ (ศรัณย์ บุญทา, 2558) ซ่ึงยูทูป

ได้เข้ามามีบทบาทเป็นอย่างมาก ถือว่าเป็นเคร่ืองมือที่ท  าให้ผู้เรียนสามารถค้นคว้าหาความรู้ด้วยตนเอง

ได้ตลอดเวลา ช่วยให้การเผยแพร่ความรู้ด าเนินต่อไปได้ ดังน้ันการอบรมภาษาเมียนมาผ่านช่องทางยูทูป

จึงเป็นอีกหน่ึงแนวทางในการเพ่ิมประสิทธิภาพและพัฒนาทกัษะด้านภาษา ท่ามกลางวิกฤตการณ์การแพร่ระบาด

ของ COVID-19 
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ภาพท่ี 6 ตวัอย่างการสอนภาษาเมียนมา โดยการจดัท าบนัทึกวดีิโอการสอนผ่านทางยูทปู 
 

 
 

หมายเหต.ุ จาก การสอนภาษาเมียนมา: การออกเสียงวรรณยุกตภ์าษาเมียนมา โดย สถาบนัวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล, 2564, (https://www.youtube.com/watch?v=Dbnht_8BgKY). 

 

2.1 ข้อดี 

1) ลดเวลาการเดินทาง ทั้งครูผู้สอน และผู้เรียน 

2) สามารถใช้เคร่ืองมือออนไลน์ค้นคว้าข้อมูลเพ่ิมเติมได้มากขึ้น และไม่จ ากดัเวลา 

3) ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ ได้ด้วยตนเองตลอดเวลา และสามารถทบทวนได้ไม่จ ากดัจ านวนคร้ัง 

2.2 ข้อจ ากดั 

1) การสอนมีลักษณะเป็นการสื่อสารทางเดียว จึงมีโอกาสเกิดความผิดพลาดในการรับรู้ 

อีกทั้งผู้เรียนไม่สามารถซักถามข้อสงสัยกบัทางผู้สอนได้ 

2) การเข้าถึงอุปกรณ์เรียนออนไลน์ไม่ว่าจะเป็น โทรทัศน์  โทรศัพท์มือถือ แทบ็เล็ต หรือ

สญัญาณอนิเทอร์เนต็มีข้อจ ากดั 

3) กรณีที่วิดโีอมีความยาวมาก ๆ ส่งผลให้การดาวน์โหลดล่าช้าและเปลืองสญัญาณอนิเทอร์เนต็ 
 

Hybrid Learning เทรนดก์ารเรียนรูแ้บบผสมผสานตอบโจทยส์ถานการณ ์COVID-19 

จากสถานการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 ส่งผลให้การเรียนการสอนในห้องเรียนมีความจ าเป็น

ที่ต้องมีการปรับรูปแบบใหม่เพ่ือลดความเสี่ยงต่อการติดเช้ือ ดังน้ันจึงมีการปรับเปล่ียนรูปแบบการเรียนการสอน

เป็นแบบออนไลน์ โดยให้ผู้เรียนและผู้สอนสามารถเข้าร่วมช้ันเรียนได้จากที่พักของตนเอง จากการสังเกต

ของผู้สอนพบว่า ผู้เรียนรับความรู้จากผู้สอนได้ไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ เช่น การออกเสยีงของภาษา การห่อล้ิน

เพ่ือออกเสียง หรือการออกเสียงที่คล้ายคลึงกัน ท าให้ผลกระทบดังกล่าวส่งผลต่อผู้เรียนเป็นอย่างมาก

เน่ืองจากหากผู้เรียนได้จดจ าการออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง จะท าให้ผู้เรียนน าไปใช้ผิดได้ เมื่อสถานการณ์

การแพร่ระบาดของ COVID-19 คล่ีคลายลง สถาบันฯ จึงได้พิจารณาปรับรูปแบบการเรียนแบบออนไลน์ 

เป็นรูปแบบ Hybrid Learning หรือบางทีอาจจะเรียกว่า Blended Learning คือการเรียนแบบผสมผสาน

รูปแบบใหม่ เป็นการจัดการเรียนรู้ที่ยืดหยุ่นและปรับเปล่ียนได้ตามสถานการณ์ของชีวิตที่เปล่ียนแปลงไป 

https://www.youtube.com/watch?v=Dbnht_8BgKY
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โดยมีการผสมผสานการเรียนรู้ที่เกิดข้ึนในเวลาเดียวกัน (synchronous) และคนละเวลากัน (asynchronous) 

ที่เช่ือมโยงด้วยเครือข่ายโทรคมนาคม สามารถเรียนได้แบบออนไลน์ วิดีโอถ่ายทอดสดจากคลาส หรือ live-streaming 

ร่วมกบัการเข้าเรียนในห้องเรียนได้เช่นกนั 

 

ภาพท่ี 7 การปรบัเปลีย่นรูปแบบการเรียนการสอนของโครงการอบรมภาษาเมียนมา 

 

 

 

 

 

 

หมายเหต.ุ โดย วาสนา ส้วยเกรด็, 2565. 

 

ผลดีของการออกแบบห้องเรียนยุคใหม่แบบ Hybrid Learning สามารถตอบสนองความต้องการ

ของผู้เรียนที่มีรูปแบบการเรียนรู้ที่แตกต่างกัน (learning style) สามารถดึงดูดและกระตุ้นความสนใจของ

ผู้เรียนได้ดี เพ่ือเปิดโอกาสการเรียนรู้ด้วยตนเองตามวัน เวลา และสถานที่ที่ตนเองสะดวก เพ่ือเป็นการพัฒนา

บุคลากรการสอนให้มีความสามารถหลากหลาย ด าเนินงานวิจัย การบริการวิชาการ และงานสร้างสรรค์

ได้มากขึ้น มีการเช่ือมต่อและการประสานเป็นไปได้อย่างง่ายดาย ตอบสนองกับฐานวิถีชีวิตใหม่ในสภาพ

การเปล่ียนแปลงของสงัคมและสิ่งแวดล้อมที่เกดิขึ้นตลอดเวลา (ดิเรก ตั้งจิตยืนยง, 2565) 
 

สรุปและอภิปราย 

การอบรมภาษาเมียนมาในวิถีชีวิตใหม่ท่ามกลางวิกฤตการณ์การแพร่ระบาดของโรค COVID-19  

ท าให้มีความจ าเป็นต้องการปรับเปล่ียนรูปแบบการสอนให้เหมาะสมกับสถานการณ์ที่เกิดข้ึน ส่งผลให้จากเดิม

ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล จัดโครงการอบรมภาษาเมียนมาให้มีการเรียน

การสอนในช้ันเรียน ผู้เรียนต้องเดินทางมาร่วมโครงการเป็นระยะเวลา 5 วัน การสอนจะให้ความส าคัญกับ

ผู้สอนเป็นหลัก เน้นการปฏสิมัพันธก์ันในช้ันเรียน ทกัษะการออกสียง จังหวะการออกเสยีงต่าง ๆ ผู้สอนจะ

สาธิต และถามตอบโดยตรงกับผู้เรียน และภายหลังจากช้ันเรียนผู้เรียนสามารถทบทวนบทเรียนได้จาก

บันทกึวิดีโอการสอนผ่านช่องทางยูทูปที่เจ้าหน้าที่โครงการได้จัดเตรียมไว้ให้  

ในช่วงการแพร่ระบาดของ COVID-19 ท าให้สถานศึกษาต้องประกาศปิดการเรียนการสอนในช้ัน

เรียนปกติ ตามประกาศของศูนย์บริหารสถานการณ์ COVID – 19 (ศบค.) เกิดผลกระทบต่อ การท า

โครงการต่าง ๆ ที่จัดเพ่ือสนับสนุนส่งเสริมศักยภาพของทั้งผู้เรียนและผู้สอนต้องหยุดไปโดยปริยาย ท าให้

สถาบันฯ ต้องน าเทคโนโลยีเข้ามาใช้เพ่ือให้โครงการต่าง ๆ ยังสามารถด าเนินการได้อย่างต่อเน่ืองผู้สอน

ต้องศึกษาท าความเข้าใจให้ทนัต่อความเจริญก้าวหน้าของเทคโนโลยี ต้องปรับเทคนิคและวิธีการถ่ายทอด

ความรู้ให้สอดคล้องและเช่ือมโยงกับเน้ือหาของหลักสูตร โดยเน้นเน้ือหาที่กระชับและเหมาะสม ดึงดูด

ความสนใจให้ผู้เข้าอบรมมีปฏิสัมพันธ์ในห้องเรียน ผลของการเรียนออนไลน์ภายใต้วิกฤตการณ์

Onsite Online Hybrid 
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การแพร่ระบาดของ COVID-19 น้ัน ยังมีแรงจูงใจน้อยกว่าการจัดอบรมในห้องเรียน เน่ืองจาก

ขาดความชัดเจนในการออกเสยีง และขาดการโต้ตอบซักถามได้ในเวลาอนัรวดเรว็ อกีทั้งผู้สอนไม่สามารถ

สังเกตพฤติกรรมของผู้เรียนได้อย่างทั่วถึง ซ่ึงจากการศึกษาของพิชญ์สินี เสถียรธราดลและคณะ (2564) 

พบว่า รูปแบบการเรียนออนไลน์มีข้อจ ากัดด้านความพร้อมของอุปกรณ์ และ จากประสบการณ์

ของผู้เรียนและผู้สอนในการจัดการเรียนการสอนแบบออนไลน์น้ัน รูปแบบการสอนในช้ันเรียนปกติ

สร้างแรงจูงใจในการเรียนมากกว่ารูปแบบการเรียนการสอนแบบออนไลน์  

 ดังน้ันจากการสังเกตและการประเมินผลของผู้สอน รูปแบบการเรียนการสอนแบบออนไลน์ยัง

ไม่ใช่รูปแบบที่มีประสทิธภิาพที่สดุส าหรับการจัดอบรมของโครงการอบรมภาษาเมียนมาของสถาบันฯ แต่ก็

ปฏเิสธไม่ได้ว่าการเรียนการสอนแบบออนไลน์ได้เข้ามาแทนที่การเรียนการสอนในห้องเรียนตามปกติ และ

กลายเป็นส่วนส าคัญของการศึกษาในโลกยุคปัจจุบัน เน่ืองจากในบางกิจกรรมยังจ าเป็นต้องเรียนในช้ัน

เรียนโดยเฉพาะ ด้วยข้อจ ากัดด้านสถานที่และวัสดุอุปกรณ์ต่าง ๆ อย่างไรกต็ามการจัดอบรมของโครงการ

อบรมภาษาเมียนมาของสถาบันฯ สามารถเรียนรู้ แบบออนไลน์ควบคู่ไปกับการเรียนรู้ในรูปแบบเข้าช้ันเรียน 

แนวคิดน้ีจึงสอดคล้องกับการจัดการเรียนรู้เพ่ือแก้ปัญหาทางการศึกษาที่เรียกว่า Hybrid Learning ดังน้ัน 

สถาบันฯ จึงน าการจัดการเรียนการสอนรูปแบบ Hybrid Learning มาใช้ ซ่ึงมีความจ าเป็นที่ต้องเตรียม

ความพร้อมในด้านต่าง ๆ ทั้งด้านการจัดการ ด้านเทคโนโลยี ด้านกิจกรรมการเรียนการสอน และที่ส าคัญ

คือการเตรียมความพร้อมให้ทั้งผู้สอนและผู้เรียนให้เข้าใจ สามารถก้าวทันเทคโนโลยีใหม่ ๆ ที่ใช้กับ

นวัตกรรมการเรียนการสอนในยุคการศึกษาไร้พรมแดนอีกด้วย แม้ว่าในอนาคตอันใกล้จะสามารถรับมือ

กับเร่ืองของสถานการณ์การแพร่ระบาดของ COVID-19 และเข้าสู่ภาวะปกติได้ แต่กไ็ม่อาจคาดเดาได้ว่า

ในอนาคตจะต้องเผชิญกบัสถานการณ์เช่นนี้ อกีหรือไม่ จึงเป็นหนทางที่ผู้สอนจะจัดเตรียมการเรียนการสอน

แบบผสมผสานน้ี ไว้เพ่ือรับมือกบัสถานการณ์ที่ไม่อาจคาดการณ์ได้ในอนาคต 
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